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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
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EN: First, lay the seat hinge flat.
FR:     Tout d'abord, posez la charnière du siège à plat.
ES:     Primero, coloque la bisagra del asiento plana.
PT: Primeiro, coloque a dobradiça do assento plana.
DE: Legen Sie zunächst das Sitzscharnier flach hin.
IT: Per prima cosa, appoggiare la cerniera del sedile in 
posizione piatta.
RO: Mai întâi, așezați balamaua scaunului în poziție 
plană.

EN: Insert connectors on both sides simultaneously. If one side is not properly connected, unzip the cover, 
press the metal tab (indicated by the arrow) to release it, and reinsert.
FR:     Insérez les connecteurs des deux côtés simultanément. Si un côté n'est pas correctement connecté, 
ouvrez la fermeture éclair du capot, appuyez sur la languette métallique (indiquée par la flèche) pour le 
déverrouiller, puis réinsérez-le.
ES:     Inserte los conectores en ambos lados simultáneamente. Si un lado no está conectado 
correctamente, abra la cremallera de la cubierta, presione la pestaña metálica (indicada por la flecha) para 
liberarla y vuelva a insertar.
PT: Insira os conectores em ambos os lados simultaneamente. Se um lado não estiver conectado 
corretamente, abra o zíper da tampa, pressione a aba metálica (indicada pela seta) para liberá-la e 
reinsira.
DE: Stecken Sie die Steckverbinder gleichzeitig auf beiden Seiten ein. Wenn eine Seite nicht richtig 
verbunden ist, öffnen Sie den Reißverschluss der Abdeckung, drücken Sie auf die Metalllasche (durch den 
Pfeil angezeigt), um sie zu lösen, und setzen Sie sie erneut ein.
IT: Inserire i connettori su entrambi i lati contemporaneamente. Se un lato non è collegato correttamente, 
aprire la cerniera del coperchio, premere la linguetta metallica (indicata dalla freccia) per sbloccarla e 
reinserire.
RO: Introduceți conectorii pe ambele părți simultan. Dacă o parte nu este conectată corect, desfaceți 
fermoarul capacului, apăsați pe clapeta metalică (indicată de săgeată) pentru a o debloca și 
reintroduceți-o.
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EN: Please use both hands on opposite sides of the sofa back to ensure both hinges are unlocked 
simultaneously. 
FR:     Veuillez utiliser vos deux mains sur les côtés opposés du dossier du canapé pour vous assurer que 
les deux charnières sont déverrouillées simultanément.
ES:     Por favor, use ambas manos en los lados opuestos del respaldo del sofá para asegurar que ambas 
bisagras se desbloqueen simultáneamente.
PT: Por favor, use ambas as mãos nos lados opostos do encosto do sofá para garantir que ambas as 
dobradiças sejam desbloqueadas simultaneamente.
DE: Bitte verwenden Sie beide Hände an den gegenüberliegenden Seiten der Sofarückenlehne, um 
sicherzustellen, dass beide Scharniere gleichzeitig entriegelt werden.
IT: Si prega di utilizzare entrambe le mani sui lati opposti dello schienale del divano per assicurarsi che 
entrambe le cerniere siano sbloccate simultaneamente.
RO: Vă rugăm să folosiți ambele mâini pe părțile opuse ale spătarului canapelei pentru a vă asigura că 
ambele balamale sunt deblocate simultan.
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